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AHHOTAUMSA

B Hacrosmiei craThe pacCMaTpPHBAIOTCS PYCCKHE BO3BpPATHBIC TJATONBI Pa3HBIX THUIOB M MX AHTIHHCKHAE COOTBETCTBUS,
MOJIyYEHHBIE C MOMOLIBI0 MapajuIeIbHOTO MOAKOPITyCa HALMOHAIBLHOTO KOPIyca PYCCKOrO f3bIKa, C IEJIbI0 MCCIEI0BaHUS
XapakTepa pealu3alii BO3BPATHOCTH B aHIIIMUCKOM si3bike. CKphITas rpaMMaTHKa (OpPMHUpPYETCS Ha OCHOBE CMBICIOB, HE
MOJYYAONUX SBHOTO MOP(OJIOrHYECKOTO BBIPDAKCHHS B JAHHOM S3bIKE, B OTIMYHE OT KaKOTO-TUOO JPYroro s3bIKa.
HccnenoBanue KOPIYCHBIX MAaTEpHAlOB IMOKA3aj0 HaJW4YME€ B AHTJIMHCKOM SI3bIKE CKPBITOM BO3BPATHOCTH. ABTOPBI
YCTaHABJIMBAIOT OCHOBHBIC KJIACCHI CHUTYAIlUi, KOIUPYEMBIX CKPBITHIM O0pa30oM, a TAKXKE BBISBIISIOT CEMAHTHUCCKUE THUIIBI
[JIaTOJIOB, PEATU3YIOIIUX BO3BPATHOCTH HEMOP(OIOTHUECKUAM CIIOCOOOM U TaKuM 00pa3oM YYacTBYIOIIUX B (HOPMUPOBAHUU
CKPBITON KaTETOPHUHU B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

KnwuyeBble cJioBa: BO3BPATHOCTb, CKpBITash KaTeropus, AHIJIMHUCKAM S3BIK, JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUW pa3psi,
BO3BpATHBIE TIIAarojbl, BO3BPATHBIE MECTOMMEHUSI.

A COMPARATIVE ANALYSIS OF REFLEXIVE CONSTRUCTIONS IN RUSSIAN AND ENGLISH
Research article

Kartavtsev V.N.!, Kuzmenko P.B.2 *
1.2 Voronezh State University, Voronezh, Russia

* Corresponding author (p.kuzmenko2012[at]yandex.ru)

Abstract

The current article contains an analysis of Russian reflexive verbs of different types and their English correspondences
obtained using a parallel subcorpus of the national corpus of the Russian language in order to study the nature of the
implementation of reflexivity in the English language. unlike any other language, in English, covert grammar is formed on the
basis of meanings that do not receive an explicit morphological expression. The analysis of corpus materials demonstrates the
presence of covert reflexivity in the English language. The authors establish the main classes of situations encoded in a covert
way, and also identify the semantic types of verbs that implement reflexivity in a non-morphological way and thus participate
in the formation of a covert category in the English language.
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Bnaronapst tpynam benmkamuna Jlu Yopda nunreuctuka 20 Beka MOTydniIa MPUHIUIHATHLHO HOBOE MOHITHE — CKPBITYIO
rpamMMaTuKy. KoHIeNIus CKpeITOM ITpaMMAaTHKHU NpeIojaracT Halu4Kue B A3bIKE CKPBITBIX KJIACCOB CIIOB, IPYIIUPYIOIIUXCS
Ha OCHOBE CEMaHTHUYECKHUX ITPU3HAKOB, HE HAXOAAIINX MOpdosornyeckoe oGpopMiIeHHE B TAHHOM SI3bIKE, HO MOP(OIOTHYECKH
BEIPQXEHHBIX B KaKOM-THOO IpyroM s3bike. VIMEHHO Ha STOW KOHIENIIMH OCHOBAHO BEINEICHHE KPHUITOKIACCOB
HEINpEeIMETHOM MMEHHOM JIEKCUKU aHTJIMHCKOTO s3bIKa, MPEACTABIEHHOE B TPyAax BopoHEKCKOUN JIEKCHKO-TUIOIOTUYECKON
rpynnsl. B ToM e pyciie BBIIOJIHEHO U HAlIE UCCIEI0BAHUE, HANIPABICHHOE HA BBIJCIEHUE CKPBITHIX Pa3psaoB IU1arojJbHOM
JIEKCUKH B aHTTIMHCKOM si3bike [2], [3]. MBI paccMaTpuBaeM I1arojibHbI€ JEKCEMBI, B KOTOPBIX HOCUTEIEM I'PaMMaTH4YE€CKOrO
CMBICITa CTaHOBUTCS CaM KOpeHb. BrimeneHne Habopa MOPQOJIOTHYSCKH HE BBIPAKCHHBIX TI'PAMMATHYECKHX CMBICIOB
BO3MOJKHO JIUINL 4epe3 oOpallleHHe K MaTepuailry APYTruX sI3BIKOB. MHCTpYMEHTOM MOOOHOTO HCCIEAOBAHUS BBHICTYIACT
napajenbHBI S3bIKOBOM Kopiyc. B nmaHHO#M paboTe MBI mokakeMm, kak HannoHanmbHBIN KOPIYC PYCCKOTO SI3BIKA MOJXKET
HCIIONIB30BaThCSl HE TOJIBKO B O0JAaCTH PYCHCTHKH, HO TakXke B OONAacTH OOIIETO S3BIKO3HAHUS, IMTOCKOJIBKY OH JaeT
BO3MOKHOCTH KOMIUIEKCHOTO PACCMOTPEHUS SIBHOI U CKPBITON I'PaMMAaTHKH B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX.

B kauecTBe cHCTEMBI rpaMMaTHYECKHX CMBICIOB H30epeM BO3BPAaTHOCTh — MOP(OJOTHYECKH BBIPAKEHHYIO B PYCCKOM
A3BIKE KaTETOPHIO, B PaMKaX KOTOPOW BBIIENACTCS OCOOBIH JIEKCHKO-TPAMMATHUCCKHH pa3psii BO3BPATHBIX TJIAarojioB.
[IporoTunmyeckas BO3BPATHOCTH ONPEACIIACTCS KaK «BO3JCHCTBUEY YeJIOBEKa Ha caMoro cedsi, CBOI0 (YU3UIECKYIO M TyXOBHO-
mbiciuTenbHylo chepy» [4]. CJI. JlyknHa, onuchiBasi KOPPENSITHI PYCCKMX BO3BPATHBIX TJAaroJIOB B aHTJIMMCKOM S3BIKE,
CIpaBeUIMBO COCPENOTayMBaeT BHUMAaHHE HA JOMHHUDPYIOIIMX B HEM aHAJUTHYECKUX CIOC00ax BBIpaXeHUs. MBI ke
00paTHMCsI K BBIPOXEHHUIO KaTErOpPUabHOTO CMBICIIA B PAMKaxX KOPHS JIeKceMbl. [IpeMeT Hamiero uccieoBaHus OonpeaessieT
U €ro Ielb — CUCTEMAaTUYECKU PACCMOTPETh AHIIMHCKHUE KOPPEIAThl PYCCKHX BO3BPATHBIX ITAarojioB Pas3lMYHBIX TUIOB, B
KOTOPBIX BO3BPaTHOCTH COCPEJOTOUEHA B KOpHE. B KkauecTBe OCHOBBI HCCIEAOBaHUS OyIEM HCIOJIb30BATh JIOTOIHSIONINE
IpyT Ipyra KiaccuuKamuu pyccKux Bo3BpaTHBIX rinarosoB H.A. SIakxo-Tpunnnkoi, A.M. Jlomosa u FO.I1. Kusizea. Tlpu
3TOM OTMETHUM, 4TO Beien 3a H.A. SIlHko-TpHUHULIKOW MBI HCXOAUM M3 TOTO, KAKOH CEMaHTHUYECKHUH aKTaHT COOTBETCTBYIOIIETO
HEBO3BPATHOTO TJaroja — CyObeKT WJIH OOBEKT — BBIPAYKAETCS MOMJIEKAIINM B BHICKa3BIBAHMIX C BO3BPATHBIM IJIarojom. B
COOTBETCTBHH C OTHM BBIJEISIIOTCS JIMOO CyOBEKTHBIE BO3BPATHBIE TJAroJbl THIIA MblmbCA, JHOO0 OOBEKTHBIE
THTIA Tomambcs (0 Belax).

Jis BBIENEHUST CKPBITOTO Kjlacca TakKe Ba)KHO Hanmuume Kimaccupukaropa (cMm. o0 3ToMm B padote [1]) — xapakrepHOit
KOHCTPYKLIMH, B KOTOPOH YHNOTpeOIsIeTcs CIOBO M YNOTpeOiIeHHe B KOTOPOH CIY)KHT KOCBEHHBIM (HE MOP(}OJIOTHYEecKUM, a
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CHHTaKCHYECKHUM) MapKepoOM CKpPBITOTO Kilacca. TakuM KiacCu(HUKAaTOPOM IJIsl TJIarojoB ¢ BO3BPATHBIM 3HAYCHUEM SIBIISCTCS
HerepexoHast KOHCTPYKIUSI, YCIOBHO o0o3Havaemast SV.

Uro xacaercsi 00beKTHBIX BO3BPATHBIX IN1aroios, To eme B ctatbe T.M. Hupko u T.M. JlomoBoit «KoMMyHUKaTUBHBII
(hakTOp B Pa3BUTHUU SPraTHBHBIX 3HAUCHHI AHIIMHCKOTO TJaroiiay, BeImeAmeii B 1995 ronay, yOeauTenbHO MOKa3aHO, YTO
AHTJIMICKHE SPTaTHBHBIE TJIAaroJibl B COCTaBE HETIEPEXOIHOH KOHCTPYKIMHU SV peanu3yioT 3HaueHHe, aHAIOTHIHOE 3HAYCHUIO
COOTBETCTBYIOIINX PYCCKHUX BO3BPATHBIX TJIarojioB. Tak, HapUMep, BO3BPATHYIO CEMAaHTHKY PYCCKHUX TJIATOJIOB U3MEHAMbCA,
OMKpbIBAMbCS,  CIOMAMbCA PEATN3YIOT  COOTBETCTBEHHO  HE  MAapKHPOBaHHBIE ~ MOP(OIOTHYECKH  aHTJIMHCKHE
TIIaronsl change, open u break cootBerctBeHHO [7]. @akT peanm3alid  BO3BPAaTHOTO 3HAYCHHUS B  ONPEIEICHHOM
CHHTAaKCHYECKOM OKpPY)KEHHH TJIarojlaMu C Takod MopQoorreil mo3BoJsieT HaM INPENONIOKUTh, 9TO B AHTIHMHCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET CKPBITHIN KJIacC IJ1arojoB ¢ BO3BPATHBIM 3HAYEHHEM, 10 CEMAHTUKE aHAJOTHUYHBINA JEKCUKO-TPAMMATHUYECKOMY
pa3psiy BO3BPATHBIX TJ1aroJIoB B PyCCKOM si3bike. OTHAKO /IS MOATBEPIKICHHS JaHHOM IMITOTE3bl HAM HE00XO0IMMO J10Ka3aTh,
4TO MOP(OJIOTHUECKH HE MapKHPOBAHHBIE TJIaroJibl C BO3BPATHBIM 3HAYEHUEM B AHIVIMHCKOM SI3bIKE 00pa3yloT MHOXECTBO,
oOnajaroniee aHaJIOTUYHOM CEMaHTHUECKOM BapHaTHBHOCTHIO. IIpole roBops, Takue aHITIMICKHE COOTBETCTBHUS €CTh HE
TOJIBKO Yy PYCCKUX BO3BPATHBIX IJIarojIoB 0OBEKTHOTO THUIIA, HO M TaKXKe CYOBEKTHOIO, MIPHUYEM y Pa3JINYHBIX BBIIACTSEMBIX B
€ro paMKax CeMaHTHYeCKUX BapuaHTOB. [Ipu 3TOM BO3BpaTHOE 3HAUEHHE JIOJDKHO OBITH COCPEAOTOUCHO B KOPHE IJIarojia, a He
MIPUBHOCHTECS B CEMAHTUKY BBICKA3BIBAHNS KOHTEKCTYaIbHBIMH CPECTBAMHU.

OOpatuMcst K Marepualy HapaUiebHOTO pyccko-aHrmiickoro koprmyca HKPS w mpocnmemmm, Kakue aHTIHICKHE
COOTBETCTBUS HAONIONAIOTCS Y PAa3IMYHBIX C KIACCH(PUKAIMOHHOH TOYKH 3PEHUS PYCCKUX Cy0beKTHBIX BO3BPATHBIX
TJIaTOJIOB.

CoOcTBeHHO BO3BpaTHble ryaroisl  Beiensiorcss A.M. JlomoBeiM B «OcHOBax pyCcCKOM TIpaMMaTHKU» H
XapaKTepU3yIOTCI COBMCIICHHEM B OIHOM JIMIE CEMaHTHYECKHMX pojeid areHca W 00bekTa [5]. 3mech pycckomy
TJIAr0JTy MblMbCsA COOTBETCTBYIOT aHINIMICKUE wash u bathe:

We're just going to the bathhouse to wash.

I'll order that you be fed nourishing food and are given an opportunity to bathe.

Pycckomy riaroity ooesamucsi COOTBETCTBYET aHTIIMHCKUN dress:

The English dress very badly, but there is still an obsession with etiquette.

A.M. JIoMOB Take BBIIENSET IPYMILYy KOCBEHHO-BO3BPATHBIX I11arojoB, 0003HAYAIOMINX JIEHCTBHUS, OCYIIECTBIIIEMBIC B
HHTepecax areHca [5]. B cocraBe 3Toil Tpymnmsl pycCKOMY TIJIAroily 20mosumucsi COOTBETCTBYET aHITIMUCKUM prepare, a
PYCCKOMY yuumucs — aHTIMACKUE learn n study:

1" m only going to help you if you're willing to prepare for the university.

They refused to learn.

Blacks were forbidden to vote in elections, to study in white schools...

Cpenu 0011€BO3BPATHBIX IJ1arojioB, 0003HAa4YaroOmuX, 1Mo omnpeneiacHuio A.M. JlomoBa, W3MEHEHHS BO BHYTPEHHEM
COCTOSIHUHM areHca, B KadecTBE MpHMEpa MM NPUBOIUTCS TIaroi becnoxoumsvcsa. OH Taxke UMEET aHTIMHCKHAE KOPPEISTHI,
COOTBETCTBYIOIIHNE BCEM YCIOBHUIM IIPHHAIIC)KHOCTH K CKPBITOMY Kiaccy — bother u worry:

The number of customers just don't bother to apply for the rebate.

Sovereign borrowers need not worry about these foreign competitors just yet.

Cpenn cyObekTHBIX Bo3BpaTHbIX rmaronoB HO.II. Kusses, cmemys 3a mmesmu I.A. 3omorosoit m E.B. Iamydesoii,
BBIJICTSIET W TPYINITy aBTOKAY3aTHBHBIX IVIarojioB, 0003HAYAIOMIMX MEpPEMEIICHHs/U3MEHEHHSI TIOJIOKECHUSI areHca B
IpocTpaHCcTBe. TakoMy aBTOKay3aTUBHOMY TIJIaroily, Kak nOOHAMbCs, B AHIVIMHACKOM S3bIKE COOTBETCTBYET TJaroil rise.
Jpyromy pyccKkoMy aBTOKay3aTHBHOMY TJIaroily HaeHymucsi, COOTBETCTBYIOT aHTIIMICKUe bend U stoop:

The genius of Billy Graham is that he was able to rise above that.

Descend to her level, stoop to her, you can...

He is prepared to bend in whichever direction they wish to bend him.

BrigensiemMbie pa3sHBIMH aBTOpaMHU B3aHMHO-BO3BPATHBIE, WIIH PEIMIPOKAIbHBIC, TJIATOJNBI WMEIOT COOTBETCTBHS B
AHTJIMICKOM SI3BIKE, TAE PEIUIPOKATHLHOCTh HE MapKHpOBaHAa MOPQOJIOTHYCCKH WM KOHTEKCTyalbHO. JTO, HaIpuMep,
TJIATOJIBI meet CO 3HAUYCHUEM «BCTPEUATHCS» WU fraternize — «OpataTbesi». [locmemHuit pycCKWi Tiaroil BKJIIOUYEH HAMU B
JAHHBIA pa3psl Ha YUCTO CEMAHTUYECKUX OCHOBAHUSX, IIOCKOJIBKY OH SBIISCTCS MPOU3BOIHBIM OT HMEHH CYIIECTBUTEIHFHOTO
¥ HEe UMeeT KoppensaTa 0e3 -cs. Hike nprBeieHb aHTITHICKIE TIPUMEPHI:

In any case, we continued to meet now and then.

It was as if they had climbed out of their opposing trenches and met in No Man's Land among the wire to fraternize.

AHaJOTU4YHO OOCTOAT Jefia U B TPYIIEe AKTUBHO-0€300beKTHBIX [IaroJioB (MHAYE HA3bIBAEMBIX a0COIMIOTUBHBIMU WM
aHTUIIaCCUBHBIMM). OTHOMY M3 MPOTOTUIMYECKUX MPEICTaBUTEICH 3TOT0 Kilacca B PYCCKOM SI3bIKE KYCAmbCs COOTBETCTBYET
AQHIIMHICKUH T71aroj ¢ HeMapKUPOBAaHHOM CEMaHTHUKOM aHTHUIIAcCHBA bite:

He showed no sign of wanting to kick or bite.

Kak BuamM, moctaTo4HO pa3HOOOpas3Has MalHTpa PYCCKUX CYOBEKTHBIX BO3BPATHBIX TIJIATOJIOB WMEET AHTIIMHCKUE
HEMapKAPOBAaHHBIC COOTBETCTBHUS, HECYIIHMC AHAJIOTHYHYIO KAaTCTOPHANBHYIO M BapHAaTHBHYI (CyOKaTeropHalbHYIO)
CEMaHTHKY.

OTOT CHHCOK MOXeT OBITh JIONIOJHEH €Ile OJHWUM THIOM OOBEKTHBIX BO3BPATHBIX IJIAarOJIOB — MACCHBHO-
Ka4yecTBeHHBIX 110 TepMuHojoruu A.M. JlomoBa, Wi MOAANBHBIX KBAa3UIMACCUBHBIX, Kak WX Ha3biBaeT FO.I1. Kuszes. Takue
TJIaroJibl 0003HAYAIOT «CHOCOOHOCTH IMOJBEPraThcs BO3ICHCTBUIO» [5]. Tak, pycCKHi TIiIaroi mambcs IMEET aHTIIMHCKOE
COOTBETCTBHE credse:

She found that the material tended to crease easily.

JIro00TBITHO, UTO COOTBETCTBHS CYIIECTBYIOT JJaKe Y TJIar0JIOB, HAXOIAIMMXCS 32 PaMKaMH KJIACCH(PHUKALINHU IO JINHUH
CyOBEKTHOCTH — 0OBEKTHOCTH. Pedb HIeT o riraroiax, KOTOpEIE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE HE HMEIOT COOTBETCTBYIOIIIX

103



RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 3 (27) 2021

KOppensaToB 0e3 -cs, Tak Ha3zbiBaeMbIX reflexiva tantum [6]. K takuM, HanpuMep, OTHOCUTCS TJIAT0Jl CO2AACUMbCS, KOTOPOMY
COOTBETCTBYET aHINIMNCKUIL agree:

Myr. Humphries agreed.

IlepeiineM K  pacCMOTPEHMIO  OKBHMBAJICHTOB  PYCCKMX  HEBO3BpPAaTHBIX  IJIArojJoB  C  BO3BPAaTHBIM
MECTOMMEHHEM cebe/cebs (HampuMep, no38oaums cebe u 1p.).

Takue ycroiiumBble cO4eTaHHs OOpa3yrOT IJIAroJibl, KOTOPEIE MOXXKHO OOBEIMHHUTH B HECKOJBKO CEMAaHTHYSCKUX IPYIIL:
MIEPMUCCHBHBIC TJIAroybl  (00O3HAYAMONINE pa3pelIieHHe COBEPIINUTh YTO-TH00, HANpHUMep, pa3pewuiums), TIaroIbL,
0003HAYaIOIIMe YyBCTBA M KOTHUTHBHYIO JCSATENBHOCTb (8000pasumv M 1p.), a TaKkkKe TIJaroyll HOBEICHUS gecmi
cebs1. PaccMOTPUM KaXKIyI0 TPYIITY.

[lo pmaHHBIM mMapaisIebHOTO KOpIyca pPYCCKMM —TIJIarojiaM paspewums cebe, no360aums ceb6e COOTBETCTBYIOT
riarouel afford u allow, He uMmeroIIKe P ceOe BO3BPATHBIX MECTOUMCHUIA:

Legislators simply cannot afford to wait for new leadership in the White House or inthe Kremlin.

Almost every advanced economy can allow debt to drift up toward Japanese levels without any great concern about long-
term consequences.

I'nmaronpl, Ha3bIBaIOIIME YYBCTBA W MBICIUTEIBHYIO JIESATENBHOCTD (uyscmeosams cebs, npedcmasums cebe/cebs,
6000pazumv cebe/ceOs1) B KaUeCTBE aHTITMICKUX KOPPEISITOB UMEIOT JICKCEMEI feel, imagine, picture, fancy:

If working hours more closely fit our chronobiology, we would work and feel better.

I could imagine the organizers of big events that attract a lot of media attention using software to deny accreditation to
entire publications.

1 could not picture a father treating a dying child so tyrannically and wickedly.

1 fancied that I was pursuing at least my third hare when, as a matter of fact, the first hound was only just giving tongue.

Coueranuto eecmu cebsi COOTBETCTBYIOT JIEKCEMBI act u behave:

Autonomy — the dream that robots will one day act as fully independent agents — remains a source of inspiration,
innovation, and concern.

MHOTOYHCIIEHHBIE TPUMEPbl M3 KOPIyca pPYCCKOTO s3bIKa II0KAa3bIBAIOT, 4YTO TIJIarojlaM B COYETaHUH C
MECTOMMEHUSIMH ceOsi/cebe COOTBETCTBYIOT aHIVIMICKHME TJIaroliel, IMEpeAaroliue 3HaueHHEe BO3BPAaTHOCTH B KOpHE 0e3
MIPUBJICYCHHS KAKUX-JTHOO KOHTEKCTYalbHBIX CPEJICTB.

Takum 00pa3oM, pycCKMM BO3BPATHBIM TIJIarojaM pas3lIMuHBIX THIIOB COOTBETCTBYIOT B AHIJIMHCKOM S3bIKE TJIArOJIBI,
peaM3yIole TaKylo e KaTerOpHAIbHYI0 CEMaHTHKY ITOCPEJICTBOM KOPHS, YTO YOEAMTEIbHO CBHUJIETEIBCTBYET B IIOJIB3Y
Halllel THIOTE3bl O HAIMYUH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE CKPBITOTO KJlacca BO3BPATHOM JIEKCHKH.
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